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Foreword

When you open a new book of worship resources for your church, your first question is proba-
bly, “How many of these are usable in my setting?” This is probably especially true of a psalter,
which typically has greater musical variety than a hymnal. Some psalm settings in a psalter
look like hymns, usable in most places. Other settings look like chants with refrains, familiar to
users of Christian Worship. But there are many more musical styles appearing in the new WELS
psalter, and their usability probably depends on the resourcefulness of the musicians in your
congregation or school.

Don’t let unfamiliarity keep you from trying out the settings no matter what they look like on
the page. Many of them are available on YouTube so anyone can hear what they sound like.
They can usually be accompanied by piano, organ, guitar, or steel drum, and percussion parts
are printed right on the page for settings where they would be appropriate. Choirs or solo can-
tors should be able to introduce any setting for a congregation.

The Psalter Preview that follows is a partial glimpse of the new psalm settings. You’ll notice a
basic pattern. Each psalm is printed in its entirety and is pointed to be chanted in the current
style with familiar chant tones provided. A psalm prayer is followed by both an explanation

of how the Church has used that psalm through the ages and then commentary on that par-
ticular psalm from a fresh translation of Martin Luther. The settings follow, printed in the best
format for singers. When that format lends itself to singing in parts, those parts are printed.
When the full accompaniment would only distract a singer, that accompaniment is provided in
the companion Psalter Accompaniment volume. That volume often has both piano and organ
accompaniments for a given psalm setting along with alternate keys and festive additions for a
final verse.

Congregations that enjoy the current hymnal’s psalm style will be able to find something for
every service. Congregations that prefer metrical paraphrases in a hymn format or more lyrical
settings will be able to find something as well. Each of the psalms appointed in the lectionary
has a setting in the new hymnal. Alternate settings are available in the electronic resources.

Martin Luther said, “No devotional book has ever appeared that is superior to the Psalms. They
clearly and prophetically detail the death and resurrection of Christ. The Psalms, inspired by
the Holy Spirit, are the songs of his people, his Church, with hearts laid open, praising and
lamenting. They are our words of devotion.”

~ Paul Prange, Chair of the Psalmody Committee
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PSALM 1

1A

Refrain

Blessed Are They

bless - ed are

O

Blessed is the one who / does not walk
in step with the / wicked
or stand in the way that / sinners take
or sit in the company of / mockers,
but whose delight is in the law / of the LORD,
and who meditatés onshis law / day and night.
That person is like a‘tree planted by streams of / water,
which yields its fruit in /Season
and whose leaf does not / wither—
whatever they do / prospers. ~Refrain

Not so the / wicked!

They are like chaff that the wind / blows away.
Therefore the wicked will not stand in the / judgment,

nor sinners in the assembly of the / righteous. Refrain

For the LORD watches over the way of the / righteous,
but the way of the wicked leads to de-/struction.
Glory be to the Father and / to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen. Refrain

Refrain text: Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997 ICEL
Music: Michel Guimont © 1998 GIA Publications, Inc.

The first psalm setting in the new hymnal, this simple arrangement is chosen to be singable in

most congregations.
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Blessed Are They
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Refrain text: Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997

Music: Michel Guimont © 1998 GIA Publications, Inc.

As with all the accompaniment volumes in the Christian Worship suite, CW: Accompaniment for
the Psalter features an 8.5X11, portrait mode, easy-to-read layout.

6 CW: PSALTER PREVIEW — PSALM 1A



Q | [ |
o — .
SV L0
D)
6 Not so the wick ed!
7 Therefore the wicked will not stand in the judg - ment,
g
. ©
el O
Z—b
0
Y | Jr— I
P Pl) } [
w - o
6 They are like chaff that the wind blows a way.
7 nor sinners in the assembly of'the right p eous.  Refrain
o) |
el O D
7 b |
v D10
0
Y |
A b L0
[ an Y
SV .0
0y
8 For the LORD watches over the way of the right - eous,
9 Glory be to the Fathér and to the Son
10 as it was in the be - gin - ning,
5.0
. ©
el OO
—a
0
Y | I
M b [
w” o
8 but the way of the wicked leads to de struc tion.
9 and to the Holy Spir - it,
10 is now, and will be forever. A - men. Refrain
&) Do
A |
v D0

CW: PSALTER PREVIEW — PSALM 1A




PSALM 1

How Truly Blest Are They 1B
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1 How tru - ly blest are they who shun the sin - ners’ ways,
2 But make the law of God  their stud - y and de - light
3 They like a tree shall thrive with wa - ters near the root.

4 The wick-ed are not so! They no such bless-ing find.
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a - mong their coun-sels nev - er stand, nor take the scorn-ers’ place,

a - mid the la-bors of the day and watch-es of the night.
Fresh as the leaf their name shall live; their works are heav’n-ly fruit.
Their hopes shall flee like emp - ty chaff be - fore the driv-ing wind.
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5 How will they bear to stand
before that judgment seat
where all the saints at Christ’s right hand
in full assembly meet?

6 God knows and he approves
the way the righteous go,
but sinners and their works shall meet
a dreadful overthrow.

Text: Isaac Watts, alt., public domain ST. MICHAEL
Music: Trente quatre Pseaumes de David, Geneva, 1551, alt., public domain sm

Already familiar to WELS congregations as #475 in CW93, this version of Psalm 1 should be
usable in nearly every congregation. Isaac Watts wrote metrical paraphrases of every psalm, and
our new psalter preserves or revives eleven of them for our use.
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PSALM 1

The Tree beside the River Grows
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Text: Gracia Grindal © 2019 GIA Publications, Inc.
Music: Heinrich Schitz, public domain

Heinrich Schuetz was one of the first Lutheran composers to write settings for all 150 psalms, and
our new psalter presents nine of them. They take some introduction, but it is worth the effort.
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PSALM 8

8A O LorD, Our Lord

Refrain
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O LoRrD, our Lord, how glo-rious is your name in all the earth.

When I consider your hieavens, the work of your / fingers,
the moon and the stars, which you have / set in place,
what is a human being that you are mind-/ful offhim,
a Son of Man that you / care for him2€" Refrain

You have made him a little lower than the / angels
and crowned him with glory and /honor.

You made him ruler over the works / of your hands;
you put everything un-/der his feet.

Glory be to the Fatherand / to the Son
and to the Holy /Spirit,

as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /Amen. _(Refrain

Refrain tune: © 1993 Kurt J. Eggert
Tone: © 2021 Dale A. Witte

WELS congregations know this refrain already from service settings of CW93. Since worshipers
obviously cannot sing both the body text and the footnote text, the chanted verses in this setting
made use of the footnoted NIV text.
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PSALM 8

O God, Our Sovereign God 8B
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1 O God, our sov-reign God, how glo-rious is your name!
2 A - mid the daunt-ing heav’'ns, the works your hands have made:
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- gainst the slan-der of your foes or lies they  wield.

ow can it mat - ter in vyour sight that we are there?
God, our sov-reign God, we praise your glo-rious name!
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Text: Carl P. Daw, Jr. © 2005 Hope Publishing Co. YIGDAL
Tune: Hebrew; setting: Hymns Ancient and Modern, 1875; public domain 66 84 D

The tune YIGDAL has a Hebrew sound. It was #40 in The Lutheran Hymnal, but did not make it
into CW93. It is revived here with a new text.
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PSALM 8

8c Many and Great, O God

Refrain
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When I consider your heavens, the work of your / fingers,
the moon and the stars, which you‘have‘hsetdn place,
what is a human being that you are minds/ful ofdim,
a Son of Man that you / care for him? Refrain

You made him a little'lower than the / angels
and crowned him'with glory and / honor.
You made him ruler over the works / of your hands;
you put everything un-/der his/feet.
Glory be to the Father and / to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen. Refrain

Refrain text: Joseph R. Renville; para. Philip Frazier, alt.; public domain
Refrain tune: traditional Dakota
Tone: © 2021 Northwestern Publishing House

The Native American tune of this refrain is just one example of the wide variety of musical
resources in the new WELS psalter.
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When refrains and tones from CW93 were widely used in WELS, they are preserved in the new

psalter.

PSALM 8

I Will Praise Your Name Forever 8D
Refrain
Q I K —1 O — I — I
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I will praise your name for - ev-er, my King and my God.
Tone

|

LoRrbD, our Lord, how majéstic is your name in / all the earth!
You have set your glory in the / heavens.

When I consider your heavens, the work of your /fingers,
the moon and the stars, which you‘havé / set in place,

what is a human being that you are mind-/ful of him,
a Son of Man that you / care for him? “Refrain

You made him a little lower than the / angels
and crowned him with glory and / honor.
You made him ruler ever the works / of your hands;
you put everything un-/der his feet.
Glory be to the Fatherfand)/ to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen.” Refrain

Refrain text: Lectionary for Mass © 1969 ICEL
Refrain tune: Lynn Trapp © 1989 MorningStar Music Publishers
Tone: © 1993 Kermit G. Moldenhauer
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PSALM 8

SE O LoRD, Our Lord, How Majestic
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Our eyes we lift, how ma - jes - tic is your
What joy, what bliss, how ma - jes - tic is your
Our song is this: how ma - jes - tic is your
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name in all the earth!
name in all the earth!
name in all the earth!

Text and tune: Keith Getty, Kristyn Getty, Matt Papa © 2018 Getty Music, Love Your Enemies Publishing, admin. Music Services, Inc.

Don’t let two pages of musical text keep you from trying this one. An original composition from
Getty Music, it is popular across English-speaking Christianity.
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PSALM 8
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LORD, our Lord, how ma - jes-tic is your name in all the earth.
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LorDp, our Lord, how ma - jes-tic is your name in all the earth.
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O Lorp, Our Lord, How Majestic
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(1) Lorp, our Lord, how ma - jes -[tic is vyour name in all the earth! You
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(3) Lorp, our Lord, you have placed the world #be - neath our rule and care; o’er
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Text and music: Keith Getty, Kristyn Getty, Matt Papa © 2018 Getty Music, Love Your Enemies Publishing, admin. Music Services, Inc.

As with many of the arrangements across all the Christian Worship accompaniment volumes,
Psalm 8E has both a piano setting and a SATB chorale-type setting. The first two pages of each
version are presented on pp. 16-19.
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O LorD, Our Lord, How Majestic
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Text and music: Keith Getty, Kristyn Getty, Matt Papa © 2018 Getty Music, Love Your Enemies Publishing, admin. Music Services, Inc.
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sound of chil - dren’s praise you have es - tab-lished strength. Our
than the an gel hosts with glo - ry we are crowned. What
breath a gift to praise the King all na - ture serves. Our
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Psalm 23

0| |

gis=————

A psalm of David.

1 The LorD is my shepherd, I lack / nothing.
2 He makes me lie down in green / pastures,
he leads me beside quiet / waters,
3 he refreshes / my soul.
He guides me along the / right paths
for his / name’s sake.
4 Even though I walk
through the valley of the shad-/ow of death,
I will fear no / evil,
for you are / with me;
your rod and your staff,
they / comfort me.

5 You prepare a table be-/fore me
in the presence of my / enemies.
You anoint my / head with oil;
my cup / overflows.
6  Surely your goodness and love will follow me
all the days / of my life,
and I will dwell in the house of the LORD
for-/ever.

Lord Jesus Christ, Shepherd of the Church, in the waters of Baptism you have given us new life, and at
your table you nourish us with the food of salvation. Lead us along safe paths through the darkness
of this world, dispel the terrors of death, and bring us at last to your house, where you dwell with the
Father and the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen.

The Church sings Psalm 23 in services that honor Jesus as the Good Shepherd who lays down his life

for his sheep. Itis frequently sung at funerals, calling to mind the presence of the Lord as Christians go
through the valley of the shadow of death. Martin Luther said, “Psalm 23 is a psalm of thanks, in which a
Christian heart praises and thanks God for teaching it and leading it in right ways. Christians recognize
that they are sheep, and their true Shepherd, Jesus, comforts and protects them in every need through
his holy Word. With that Word, the Good Shepherd grazes us in fresh grass and at cool waters, while the
table, cup, and oil are Old Testament references to divine worship.”

Each of the 150 psalms in CW: Psalter begins with the full text of the psalm, followed by a prayer,
devotional notes, and comments by Dr. Martin Luther.
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PSALM 23

[ Will Live in the House of the LORD 23A

Refrain
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I will live in the house of the LORD all the
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The LoRrbD is my / shepherd,
I lack / nothing.
He makes me lie down in green / pastures,
he leads me beside quiet / waters,
he refreshes / my soul.
He guides me along-the xight paths for his / name’s sake.
Even though I walkithreugh the valley of the shadow of death,Jd will.fear no / evil,
for you are with me; your rod and your staff, they / comfettyme})” Refrain

You prepare a table before me in'the presence of my)/ enemies.
You anoint my head with oil; my cup /~overflows.
Surely your goodness and love will follow me all the days / of my life,
and I will dwell in the house of the LoRrD for-/ever.
Glory be to the Father and / to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen. Refrain

Alternate Tone
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Music (SALLEY GARDENS, adapt.): © 2014 Mark Haas; alternate tone: © 1993 Kermit G. Moldenhauer

The poetry of William Butler Yeats has inspired many musical compositions, including this
Irish-sounding refrain. The alternate tone is for congregations that prefer a more traditional
sound.
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PSALM 23

23B Shepherd Me, O God

Refrain
> i I K—
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Verse
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N — [r— i —
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| b S
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Verse
N
A | — |
| [ | I— [
J - ' !
2 Gent - ly vyou raise me and heal my wea-ry soul, you
N | .
A | I— |
[ [ [ — [ A
——— L/ ‘ P [ [ \- 1\
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N | J— .
Y 1D b | | [ [ [ | [ [ [ | 1
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spir - it shall sing the mu-sic of your name. Refrain

Text and tune: Marty Haugen © 1986 GIA Publications, Inc.

Marty Haugen’s paraphrase of the psalm has become familiar to WELS musicians who regularly
attend the National Worship Conferences.
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PSALM 23

Verse
N
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rod and your ‘staff, my com-fort and my"* _shope. Refrain
Verse
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4 You have set me a ban-quet” offlove in the face of ha-tred,
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crown-ing me with love be-yond my pow’r to hold. Refrain
Verse
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PSALM 23

23C The LorD Is My Shepherd

Refrain
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The LORD is my shep - herd,

(3
I
k
(ﬁﬁ

I shall not be in want
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The LORD is my / shepherd,
Ilack / nothing.

He makes me lie down in green / pastures,
he leads me beside quiet / waters,

he refreshes / my soul.
He guides me along the right paths for his / name’s sake
Even though I walkthrough the valley of the shadow ef deathy I will fear no / evil,
for you are with mesyour rodyand youristaffhey /‘comfort me. Refrain

You prepare a table before me in the presence'ef my /.enemies.
You anoint my head with oil; my cup / overflows.
Surely your goodness and love will follow me all the days / of my life,
and I will dwell in the house of the LorbD for-/ever.

Glory be to the Father and / to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen. Refrain

Music: Dale A. Witte © 2002 Northwestern Publishing House

WELS composer Dale Witte wrote a number of compositions for the new psalter.
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PSALM 23

My Shepherd Is the LORD 23D

Refrain
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My shep-herd is the LorD, noth-ing in-deed shall I want.
Verses
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1 The LORD is my shepherd there is
2 He guidesmea - longtheright¢' pathy for the
3 You have pre, =\ pared a table be - fore me in the
4 Surely goodnessand  mercy shall follow-me all the
5 To the Father and Son give glory, give
n |
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1 nothing I shall want. Fresh.and green are the pastures
2 sake of his name. Thouygh I should walk in the  valley
3 sight of my foes. My head you have a-nointed with oil;
4 days of my life. In the LORD’s own house shallI dwell
5 glory to the Spirit, to God who is, who was, and who will be,
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1 leads me; he  re - vivesmy soul.
2 with me. Your crook and staff will giveme comfort.
3 — ] my cup is o - ver - flow - ing.
4 ——— ] for length of days un - end - ing.
5 —— ] for ev - e and ev - er

A guide for singing “Gelineau Psalms” is printed on the next two pages.

Text: The Revised Grail Psalms © 2010 Conception Abbey and the Grail
Tune: Joseph Gelineau © 1963 The Grail, GIA Publications, Inc., agent

Gelineau psalm settings are common in Christendom but new for WELS. YouTube recordings will
help musicians hear the consistent pulse that is a hallmark of this style. On the next four pages,
singers and accompanists can preview this genre of psalmody in a more usual musical notation.
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My Shepherd Is the LORD

[Singing Guide—Gelineau Psalms]
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Text: The Revised Grail Psalms © 2010 Conception Abbey and the Grail
Music: Joseph Gelineau © 1963 The Grail, GIA Publications, Inc., agent; arr. Adrian Smith
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23F My Shepherd Will Supply My Need

RESIGNATION
J. =40-44
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r reroc 7
1 My shep - herd will sup - ply my need, Je - ho - wvah is his
2 When I walk through the shades of death, his pres - ence is my
3 The sure pro - vi - sions of my God at - tend me all my
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side the liv - ing  stream. He brings my wan-dring spir - it back when
all my fears a - way. His hand, in sight of all my foes, will

all my work be  praise. There would I find a set - tled rest while
[

T
‘fxfri ‘

Text: Isaac Watts, alt.; public domain
Tune: Southern Harmony, 1835, ed. William Walker, public domain; setting: © 1993 Kermit G. Moldenhauer

This is one of 20 familiar American folk tunes used in the new WELS psalter.
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PSALM 91

91A The Shadow of the Almighty

Refrain
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He who dwells in the Most High will
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Surely he will save you from the / fowler’s snare
and from the deadly / pestilence.
He will cover you with his / feathers}
and under his wings you will find / refuge.

You will not fear the ter-/ror of night,
nor the arrow that / flies by day,
nor the pestilence that stalks in the / darkness,
nor the plague thatdestroys-at / midday. Reffain

If you say, “The LORD is my / refuge,”
and you make the Most High your / dwelling,
no harm will over-/take you,
no disaster will come / near your tent.

For he will command his angels con-/cerning you
to guard you in / all your ways;
they will lift you up / in their hands,
so that you will not strike your foot a-/gainst a stone.

Glory be to the Father and / to the Son
and to the Holy / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. / Amen. Refrain

Music: © 2002 Dale A. Witte

Composed by a member of the Psalmody Committee, Dale Witte, this setting is already familiar to
many WELS congregations.
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PSALM 91

My Dwelling Place 918

Verses
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1 My dwell-ing place is God Most High; my ref-uge and my
2 My dwell-ing place is God Most High; a pres-ent help in
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Text and music: Keith Getty, Kristyn Getty, Kelly Minter, Chris Eaton, Stuart Townend; © 2016, 2018 Getty Music Publishing; Getty Music
Songs, LLC, admin. Music Services, Inc.; Here’s to JO; West Lodge Music, admin. BMG; Townend Songs, admin. Music Services, Inc.

This setting of Psalm 91 was composed by some of the same individuals who wrote, “In Christ
Alone.” Sixteen pages in the accompaniment volume provide both piano and SATB settings in two
different keys.
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PSALM 91
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Refrain II

PSALM 91
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PSALM 91

91cC

I Will Show Him My Salvation
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Text and tune: Marcus Hayden, Matthew Jacoby © 2013 Sons of Korah.

One of the more difficult settings of the psalter, this is one of the compositions of the Australian
group, The Sons of Korah. Viewing the YouTube performance of this psalm will help in learning
the melody and rhythm. If a soloist or small group sings the psalm, congregation members can
always be encouraged to listen and meditate, or “join in as they are comfortable.”
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PSALM 91

S p—
Q 1 —— I : E I \
M [ IO [ [ [ 7] . — 0
[ . Y IN) [ . D
S A —
B, , == Z
For he com - mands his an - gels con-cern-ing you to
n e e — N
%ﬁ % = = ] o \ - P o P o
! I I - ] 1 — I
!) | | ——— '
guard you wher - ev - er you may go,
[ — — ‘ —
)’ 4 Lo [ [ ] [ | el
to be with ‘you and lift you in“{ theirghands so that

— e . . o
%ﬁr s i ————— 7 -

1 1 [ [ ] > A P—
—
you won’t strike your fobt a - gainst a stone.
o)
) [ I - | I - ]
VA ] (7] [ [ 1 [ 1 [ (] \ |
[ a0 WP N A g o & @ @ Vi N |
ANV @ *a® *_@® D Il ]
J 4 o’
o o
Well, if you make the Most High your
o}
p, R— i o — \ \ [ y 2——
lo————= o o o — = =
—o @ g o - g0 o |
~— o°
dwell-ing, e -_ven the LorRD whe/is my ref - uge,
— e e =
— ﬁ’H—J—’ Vi p—
Q) v ' v v
sure-ly no great harm will be - fall you, no dis-as-
[a)
1 i . ‘ — e ———
w J— J— | [ 1 1 [ PN
. \_/
ter will come there near vyour home.
o) , — /—\ —|
— e 7 s m— - e e
%ﬁ:{i\? 7 g L ——r = :
T ' L = |
But he com -mands his an - gels con-cern-ing you to

CW: PSALTER PREVIEW — PSALM 91C



PSALM 91

[a)
%ﬁ 7 — - ! e ! }- oo
.) | | g ! #
guard you wher - ev - er you may go,
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On Eagles’ Wings 91D
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1 You who dwell in the shel-ter of the Lord, who a -
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dash your foot a - gainst a stone.
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N # ‘ R —

Y | A A [ [ [ [ [

M b [

N—] i Ay \ \ —— fr—
o o [ P — P ﬁ:
P n—— s 06—

—T —

‘,
bear you on the breath of dawn, make you to shine like the
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sun, and hold you in the palm of his hand. 2 The
ON EAGLES’ WINGS
Text and tune: Michael Joncas © 1979, 1991 OCP Publications IRREGULAR METER

It’s possible that some who hold this hymn dear have not previously noticed that it is actually a
paraphrase of Psalm 91. The beloved hymn will be familiar to many in our church body as #440
in CW93.
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Dwell in God Most High as Shelter
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1 Dwell in God Most High as shel - ter, rest with -
2 With God’s truth your shield and buck - ler, you will
3 If you make the LorD vyour ref - uge, if you
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| a
3 e 2 2 .
Z b I~ o N |
v | Py ¥ y A !
[ F ‘
n_| ‘ Al
Y D e [ [ = e |
&, = - ===
i - F P
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say, “My  ref - uge!”<l all /' my trust, my God, my aid.
ar - rows fly - ing nor dis - ease that shuns the light.
will be - fall vyou; harm will not come near your home.
me TI'll save him, keep him, for he knows my name.
3 a‘ ; F ! — ’:ﬁ:
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Text: Daniel Witte © 2021 Northwestern Publishing House JEFFERSON
Tune: Tennessee Harmony, 1818, ed. Alexander Johnson; setting: Hal H. Hopson © 2002 Selah Publishing Co., Inc. 87 87D

This new text by WELS poet Daniel Witte is set to a very singable American folk tune.
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He will save you from the fowl - er, from the
None of this will ven ture near you, though be
He will have his an gels keep you, guard you
When he calls me I will an - swer, res - cue
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out - spread feath - erS,” <. make’ his wings your con - fi - dence.
God will sure - ly pay the wick - ed back for all.
will up - hold you lest your foot a stone should graze.
my sal va - tion, with long life will sat - is - fy.”
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100A Enter His Gates with Thanksgiving

Refrain
[al") ‘ ‘ ‘
i 1 } ot } ! } }
I\;Jg T & e o oo [ | | } @ [~k
En - ter his gates with thanks-giv - ing.
Tone
0 & o

ol o .

Shout for joy to the LORD, / all the earth.
Worship the LorD with / gladness;
come before him with / joyful songss

Know that the / LoRD is God.
It is he who made us, and / we are his;
we are his people, the sheep of his / pasture. /Refrain

Enter his gates with thanks-/giving
and his / courts with praise;
give thanks to him.and / praise his name.

For the / LORD is good
and his love endures fors/ever;
his faithfulness continues through all'igener-/ations.

Glory be to the Father and to the Son and to the Heoly / Spirit,
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. /| Amen. Refrain

Refrain tune: Bradley Ellingboe © 2008 Augsburg Fortress
Tone: ELW 6, alt. © 2008 Augsburg Fortress

Catchy and very singable, this refrain tune invites the singer to march with the rest of the faith-
fulinto the courts of the Lord. The three-part tone captures the unique structure of the psalm’s
poetry.
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All People That on Earth Do Dwell

PSALM 100

100B

Text: English William Kethe, 1561, alt., P.D.; Apache tr. Carlotta Stanley,
assisted by Cecelia Dillon and Debbie Dietrich; Chewa tr. David Kalima Nkhoma;
Chinese tr. Timothy Ting Fang Lew, rev. Erest Yang © Chinese Christian Literature Council, Ltd.; Czech tr. Jifi Strejc and Slavie Radecho-
vska; Dutch tr. Willem Barnard, 1967, © Interkerkelijke Stichting voor het Kerklied, Leidschendam; French tr. Roger Chapal 1970, after
Theodore de Beze, 1562 © Federation Musique et Chant de la Reforme, c¢/o Editions Olivetan; German tr. after Cornelius Becker; Hmong
tr. the Home Mission Board, SBC, The Hmong Hymn Book © 1991; Hungarian tr. Albert Szencai Molnar, 1607; Indonesian tr. H.A. Pandopo
© 1989 Yamuger, Indonesian Institute for Sacred Music; Japanese tr. from The 150 Genevan Psalm Songs in Japanese (The General
Assembly of Reformed Church in Japan Publishing Committee, 2006); Korean tr. The United Methodist Korean Hymnal Committee © 2001
The United Methodist Publishing House, admin. The Copyright Company; Latvian tr. Ugis Sildegs; Nepali tr. Nepali Hymnal © Bardan
Publications, 2010; Nuer tr. Nuer Hymn Book © The Evangelical Covenant Church of Sudan, 2010; Portuguese tr. Igreja Evangélica Lut-
erana do Brasil; Russian tr. D. Yasko; Spanish tr. Frederico ). Pagura, 1960, © Frederico J. Pagura; Swabhili tr. Nyimbo Standard; Swedish
tr. ). Franck, J. Arrhenius, ). Svedberg; Thai tr. Thai Hymnal for Churches; Tonga tr. Chisale Nyirongo and Simon Phiri; Urdu tr. John Jordan;
Vietnamese tr. The Home Mission Board, SBC, The Vietnamese Hymnal, 1997.

Music: Trente quatre Pseaumes de David, Geneva, 1551, public domain
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1 Al peo - ple that on earth do dwell, sing to  the
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forth - tell; come ye be - fore him and re - joice!
us feed, and for his sheep he doth us take.
al - ways, for it is seem-ly so to do.
ly stood and shall from age to age en - dure.
Q ‘ i g e £ o
yrgF 2 =
T T { r o

(continued on next pages)

OLD HUNDREDTH
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All people dwelling on the earth are invited to praise the Lord in their own language. Some of
these translations from WELS mission fields and sister churches appear here in print for the first

time.
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Apache

Bik’ehgoihinan Shiitag’.
Ninawod bee dawa anlaa.
Bag ahénsih Ba’idish’aat.
Daytwéh Bag gozh66 dolect.

Chewa

Anthu onse am’dzikoli
Mwimbireni Chautayo
Mtumikireni mokondwa
Idzani pamaso pake.

Iye ndi Mlungufwolenga
Ndife ake okondedwa
Nkhosa za"m’busa la Ambuye
Fuulani'ndi ¢chimwemwecho.

Chinese

R NI,
B 21 1] R IR
IREHEZE, B,
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E PRy i R
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Czech

Panu vsichni prozpévuite,
kdekoli ktefi bydlite,

vstupte pfed néj s dovérnosti,
sluZte mu stale s radosti.

Vézte, Ze on je sam Bih nas,
ne my sebe, on stvofil nas;
lidu jeho zvoleného

ovce jsme na pastvach jeho.

KdyZ o tom rozvaZujete,
do jeho bran vZdy vchazejte,

CW: PSALTER PREVIEW — PSALM 100B

Mtamandeni momupemba
Mu nyumba yake yoyera
Chikondi chake n’chosatha
Kunthawi zomka muyaya.

Moyamikira imbani
Inu'mafukoam’dziko
Kukomautima kwa Ambuye
Kukhale padfe-tonse.

KSR T,
KRR RN T e B »
[ L — RS A,
AR A SR £ A

WE. Jp, AEER,
NN, R IKAF
A B BGAE,
HBEAE KA

v/,chfamé oslavujte jeho,
jej k sobé tak laskavého.

Chvalu s srde¢nou vdécnosti
vzdejte jeho velebnosti,

jeho jméno vyvysuijte,
chvalte, ctéte, vyznavejte,

nebot’ dobroty je plny,

od vékd v ni neproménny,
tak i pravda vé¢na jeho
nikdy nezklame zadného.



Dutch

Juicht Gode toe, bazuint en zingt,
Treedt nader tot gij Hem omringt,

gij aard’ alom, zijn rijksdomein,

zult voor den HEER dienstvaardig zijn.

Roept uit met blijdschap: “God is Hij. 4

Hij schiep ons, Hem behoren wij,
zijn volk, de schapen die Hij hoedt
en als beminden weidt en voedt.”

French

Vous, qui sur la terre habitez,
chantez a pleine voixjy'chantéz,
réjouissezvous au Seigneur,
égayezvous a son*honneur.

Lui seul est notre souverain,
c’est lui qui nous fit de sa main:
nous le peuple qu’il ménera,

le troupeau qu’il rassemblera.

German

Nun jauchzt dem Herren, alle Welt!

Kommt her, zu seinem Dienst euch stellt,

kommt mit Frohlokken, sdumet nicht,
kommt vor sein heilig Angesicht.

Erkennt, dass Gottist unser Herr,
der uns erschaffen ihm zur Ehr;

und nicht wir selbst: durch Gottes/Gnad

ein jeder Mensch sein Leben hat

Er hat uns ferner wohlbedacht
und uns zu seinem Volk gemacht,
zu Schafen, die er ist bereit

zu fiihren stets auf gute Weid.

Die ihr nun wollet bei ihm sein,
kommt, geht zu seinen Toren ein
mit Loben durch der Psalmen Klang,
zu seinem Vorhof mit Gesang.

PSALM 100

Treedt statig binnen door de poort.

Hier staat zijn troon, hier woont zijn Woord.
Heft hier voor God uw lofzang aan:
Gebenedijd zijn grote naam.

Want God is overstelpend goed,

die ons in vrede wonen doet.

Zijn goedheid is als morgendauw:
elk nieuw geslacht ervaart zijn trouw.

3 Présentez-vous,tous devant lui,
dans sa niaisen dés aujourd’hui;
célébrez son nem glorieux,
exaltez-le jusques aux cieux.

4 Pour toi, Seigneur, que notre amour
se renouvelle chaque jour:
ta bonté, ta fidélité,
demeurent pour I’éternité.

5 _Pankt unserm Gott, lobsinget ihm,
rihmt seinen Nam’n mit lauter Stimm;
lobsingt und danket allesamt!

Gott loben, das ist tmser Amt.

6 Erist voll Giit und Freundlichkeit,
voll Liebund Treu zu jeder Zeit.
sein Gnadywahrt immer dort und hier
und\seine Wahrheit fiir und fiir.

7 Gott Vater in dem hochsten Thron
und Jesus Christ, sein einger Sohn,
samt Gott, dem werten Heilgen Geist,
sei nun und immerdar gepreist.
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Hmong

1 Txhua halv neeg nyob hauv lub gab ntuj 3 Thaum peb tuaj hauv nws lub tuam tsev
Tsa ncauj hu nkauj ghuas Tswv Yexus Sawvdaws nco ntsoov ghuas nws lub npe
Txav los cuag nws, ghuas nws lub npe Txhos caug pe hawm tus muaj siab dawb
Tus Tswv tos nej hauv lub tuam tsev. Vajtswv yog tus uas zoo tshaj plaws.

2 Vajtswv yog tus uas tsim ntiajteb 4 Tus Tswv yog tus zoo kawg nkaus tiag
Nws puab peb cia tsim peb ua ntej Nws muab peb puag hauv nws xubntiag
Nws yuav txhua leej los ua nws tug Nws lus ghuab ghia peb tig ntsej nloog
Pab yaj tus Tswv tav coj los yug. Nyob ruaj khov kho txhiab niaj puas xyoo.
Hungarian

1 E f6ldon ti minden népek, 3 O kapuin menjetek be,
az Istennek 6rvendjetek, halat advan szivetekbe’!
eliitte szép énekekkel Jer, menjiink'bé tornacaba,
szolgél jatok {it vigisziyvel. néki nagy halakat adva!

2 Tudjatok, hogy ez az Isten, 4 Mert nagy az 0 kegyessége,
ki minket teremtett bélcsen, és megmarad mindG6rokre,
és mi vagyunk 6 népei, 650 hlisége mindenha
és 6 nyajanak juhai. megall és el nem fogy soha.
Indonesian

1 Hai bumi, bergembiralah 3_ Masukilah gapuraNya,
dan pada TUHAN menyembah! bawa syukurmu naik serta:

Mari menghadap Yang Kudus; nyanyikan sukacitamu
bersukacitalah terus! di pelataran Bait Kudus!

2 Akuilah dengan teguh; 4 Abadi TUHAN mahabaik,
TUHANIah saja Allahmu! kasih,setiaNya-ajaib
Pencipta kita Dialah; dan perjanjianNya teguh
kita kawanan dombaNya. turun’'temurun bagimu!
Japanese

1 WA BT 3 Wb TIEHDD
FETT-xFE25N, KATNZHED,

Fuooski= D EDOEIZAD T
EOMEx X, 4 2R L

2 BBHED 2 9 4 FITEAGEL
EERa Gl e S1y gV WA IRE T,
DNBITZEDER, Ebob¥aFEZ &k
Z DD, EATRITHE L5
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Korean
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Latvian

Nac, visa zeme, gavilét,

Nac, liela liksme slavinat,
Nac Kunga priek8a/skandinat,
To dailas dziesmas godinat!

Lai visi atzist: Dievs ir Kungs,
Vins veidojis ir visus mis;
Mes Vina tauta, avis més,
Kas svéta pulka gavilé.

Nepali
€ IRT T JIHH 2,
TRAYTH STATAHTY HATAT

A=A IFTRLFAT T},
ASTH TMUR Ikl TR~ AT

TREYT 7 RHIAY g Fad
ETHTATS TS ()

gTHT JEfer goT i SeTe
ghEH ASEE & (])

Nuer

Yen naath ti cien) wii mugon yen diaal,
Kete dit Kuaran ke jow mi puol,

Laa lugthe Je, laa puanye Je,
Bia nhiamde ki a lockun teth.

Dic yen Kudédran € Kuoth epuc,
€ Jen Cadkdan ki € Jen kéroa,
Lapne detke, laa yieene kon,
Ke y66 ce kon jak ké detke.

Biaa thok rég€kde ké puanye Je,
Wiaa rey régkde ke loc teth,

PSALM 100
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Vartos jiis naciet pateikties,
Svétpagalma To godajiet!
Sirds pateicibwizdziediet
Un svéto Vardu slavéjiet!

Patiesi labs ir miisu Kungs,
VinsSlabs ir Zelastiba mums;
Vins mazu miZos labveligs
Un audZu audzes uzticigs.

gegETe 1Y YorET e Iatehl
qreRT T =Teh IYEd ()
CHEIERC R EIaC e

TETHT ATIAS &bl 97 ()

GAYH AT gge, Ielhl

PCRRCREY

FIT FITT T ()
T R =g ()

Liake Je, puanye Je nj cian,
Ke yo0 ¢ lat mi dééne lat.

Ke y606 Kuééran € guan nhokni,

K4 koay loaayde téé thin ni wal,

Ruayde min thugk ce cun ni wal,
Ka t&¢ ke ric ti gugorke r.

Jin Guan ke Gat ke Yiéé in diit,
Kuoth mj palke € piny kene nhial,
Naath ke rem Ma-lai-kay-nj diaal,
Bike Ji Puany ke wuot méani wal.
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Portuguese

O terras todas, celebrai!

Com jabilo_ao Senhor cantai!
Apresentaivos com louvor,
servindo_em alegria_e_amor.

Lembraivos: O Senhor é Deus!
Seu nome_adoram terra_e céus.
Nao és teu proprio criador,

pois tudo deves ao Senhor.

Russian

BocknukHu bory, Bcs 3emnst!
Hapogabl, kak ogHa‘ceMbs,
MpenctaHbre*hocroay ¢ xsanon,
Emy cnyxvte Bcen OyLIon.

MosHalTe, YTo Mocnoab ecTb bor,

M Mbl — TBOpeHbe BoXbUX pyK;

B Ceoe OH cTago Hac npuenex,

OH — lMacTbipb 1 Haw ny4ywni Apyr.

Spanish

Oh pueblos todos alabad
en alta voz a Dios cantad,
regocijaos en su_honor
servid alegres.al Sefior.

El soberano Greador

de nuestra vida ‘es.€l auter;
el pueblo suyo somos yaj
rebafio que_El pastoreara.

Swahili

Enyi mkaao nchi,
mwimbieni Mungu sana,
msifuni kwa sauti kuu,
mbele zake mwakutana.

Mungu mwamjua, kwani
aliyetuumba ndiye,
atuchunga malishani,
na tu kundi lake Yeye.

CW: PSALTER PREVIEW — PSALM 100B

Por suas portas, vinde, _entrai;
acoes de gracas lhe ofertai!
Entrai com salmos de louvor
nos atrios santos do Senhor.

De geracao em geracao
perdura sua compaixao.
Seu santo nome bendizei;
avida, gratos, lhe rendei!

CnewwnTte Bge B Ero gsopbl,
NonTte € neHbem B Boxunin aowm,
Hecute OusAomy. fapsbl

W NOKNOHANTECH-C\TOPXKECTBOM.

[a npocnaenstoT Bce TBOpLUa,
[a nobut Bora Becb Hapop!
FocnoagHs munocTtb 6e3 KoHua,
locnoaHsi BEpHOCTbL B pod v pog.

A su santuario pues entrad,

y vuestras vidas ofrendad;

al nombre augusto dad loor,
que_al mundo lléna de_esplendor.

Incomparableyes su bondad,
y pardsiempre su verdad;

de bienes-colma nuestro ser
sirgtracia no_ha de fenecer.

Haya! malangoni mwake,
hata nyuani, imbeni;
mulikuze Jina lake,

Jina la Bwana si duni.

Kwani, Jehova ni mwema
ana rehema milele;

kweli yake yasimama

leo na kesho vivile.



Swedish

Hela virlden, prisa Herren,
fr6jdas nu av hjartans grund!
Kom fran orter nér och fjirran,
ni som star i hans férbund.
Tjdna Gud med lust och frojd,
lat er sang na himlens héjd.

Han dr den, som oss har skapat
till sitt folk och sina far,
fralsat det som var fortappat

Thai
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Tonga

Amutame kuli-i Leza,
Bantu bamunyika-asyonse.
Mubole kuli nguuswe,
Amyoyo yakukoo-niang.

Amuzyibe Leza-a ku-tii,
Ngonguwe wakatuu-lenga.

Urdu

Vietnamese

Mudn dén trén hoan-cau nén ca-xudng,
Chuc tan Chua Cha, that thoa thich thay!
Long vui hat, siéng ning hau viéc ludn,
Khé dén ngoi-khen Chuia cach vui vay.

Gi€é-ho-va that 1a Ng6i Chan-Chua,
Chinh Chuia chang ai tao hoa thé gian;
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och dr den som med oss star.
Han till slut vill fora in
oss i himlaglddjen sin.

Tacka honom i hans portar,
lovsjung i hans tempelgard,
samlas hit fran alla orter,
prisa den om oss har vard.
Han oss nadig &r och blid,
trofast intill evig tid.

Wl sehan g uas
uauuuﬁmi%’m%%umu
Lﬂmmmﬁﬁimimwmumaum
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Tonse tuli bana baa-kwe,
Twelede kumupaa-ila.

3 Amunjile mumii:lyango;

Anyimbo zyakukog-mana.
Mulumbe zyina lyaa-kwe,
Nkambongonguwe muu-botu.

Hang nuoi chung ta trong bay Ngai mua,
Dan dat moi-chién cach rat ven-toan.

3 Ba Ng6i Chan Thén tir bi chan chira,
Ai dtrc Chuia toi ddm tham thily chung,
Ngudn chan 1y day nguyén tir ngan xua,
Sudt bao thoi-gian ding vimng vo-clng.
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100cC We Are His People

Ostinato Refrain Fine

We are his peo - ple, the flock of the LoRD.
A/\
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Keyboard Ostinato Fine
O 4 D)
Y Hl
W b |
[ fanY bl . [ .
A3V . . : - - * : v
D) o : : = . = r =8 :
O — | — | . I —T
el OO 7 [ [ . [ (s [ D [ | ] [ [ [ [ . D
Tk | | | i |
2. - - - AL Ok . .
e ——— T —— ————————
Verse
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1 Make a joy - ful ) neise -te the | LorD, all the lands,
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all the lands! Serve the LorRD with glad - ness!
) 4 ‘ ‘ ‘ ‘
A i 1 1 1 —a - e* e
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Come in - to his  pres-ence with sing - ing! Refrain

Text and music: David Haas © 1983 GIA Publications, Inc.

Having a soloist or small group sing verses over a repeated, ostinato refrain is another genre of
music that can be explored in CW: Psalter.
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Verse
N # ‘ | | | ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
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2 Know that the LorRD who made us, the LORD who
0t S | SR e
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made us is God. We are the LorD’s and the

peo-ple of God, and we are the sheep of “hisf pas - ture. Refrain
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3 En - ter his gates {with thanks - giv - ing, his courts
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with praise! Give thanks w@and bless the
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Lorp, give thanks / ahd), | bless his name! Refrain
Verse
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4 For the LORD is good, and his stead-fast love en -
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is  faith
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ful, faith - ful to all gen -er - a - tions. Refrain
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PSALM 111

LoRrD, I Must Praise You 111A

N # — | | |
o

A — | ————F |
| I I

g o — o o

1 LorD, I must praise you when I stand in  won-der at your

2 Noth-ing but good you give to those who fear you, ev - er
3 You sent your peo - ple long-de-sired sal - va - tion, mak-ing

2% e —— |
Gt 4y | i
9] e o X ® o
might-y worksland “ splen - dor.  There/ i§ mo oth - er God, no
near those who “r&’ - vere you. To Vouwfthefhun - gry come for
us a (bBlessied na - tion. You are‘the gock: on you our
n H | |
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one a - bove you, /yet gs0"%¢lose to those who love you.
dai - ly feed - ing, [and the poor for jus - tice plead - ing.
hopes are found-ed; |safe we dwell, by love sur - round - ed.

N # ‘ ‘ pe—
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B Te0o gt £ & & o
.J [ [ [ !
O Lord, havesmer - cy! All your works de - clare, youf maj-es - ty
O Lord, havesmer - cy! All your deeds aree hen -%est and sin - cere;
O Lord, have mer)- cy! Make us wise to,“Afol% low in your ways,
) 4 ‘ ‘
[ g [ | I 0 [ [ [ [ ]
} r L [ o | [ | [ [ [ [ [ |
SV [ [ [ [ 1
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in an end-less grand dox-ol - 0 - gy; e - ven more would I praise
all your vows as true as they ap-pear. Per-fect love, rar-est kind,
and re - ceive our sac - ri- fice of praise. We are yours, yours to use
)
Y #i [ | [ [ [ [ i |
M1 | [ [ [ [ | [ [ | | | [ | [ i |
i [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ i |
g o oo o o o T g o
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your com - pas - sion, love, and grace. O Lord, have mer - cy!
all I need in you I (find. O Lord, have mer - cy!
for your dream as you may choose. O Lord, have mer - cy!
Text: Jaroslav Vajda © 1987 Concordia Publishing House LEISE
Tune: © 2021 G. A. Hennig 118118599675

With a modern text by Lutheran poet Jerry Vajda and a new tune by WELS composer Grace
Hennig, this setting should soon prove popular in our congregations and schools.
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111B [ Will Give Thanks to the LORD

Refrain
0 — S  —
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Al-le - lu-ia! I will give thanks to the LorD with my whole heart.
Tone
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Great are the works / of thle LORD;
they are pondered by all who de-/light in them.
Glorious and majestic / are his deeds,
and his righteousness endures forsfever. \| Refiain

He has caused his wonders to be re-/membered;
the LoRD is gracious and com-/passionate.
He provided redemption for his / people;
holy and awesome / is his name.

Glory be to the Father'and / to the Son
and to the Holy /' Spirit;
as it was in the be-/ginning,
is now, and will be forever. / Amén.| Refrain

Refrain text: Book of Common Prayer, The Episcopal Church 1979, public domain
Music: David Cherwien © 1989 Concordia Publishing House

This majestic setting is by David Cherwien, music director of the National Lutheran Choir, and a
nationally known conductor, composer, and organist.
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